
Genesis 29 בראשית כט



Genesis 29:1

יו   ָ֑ ב רַגְל  א יַעֲק ֹ֖ ָּׂ֥ ש  וַיִּ

ֹ֖לֶךְ  דֶם׃  וַי  י־קֶֶֽ ה בְנ  רְצ  אַָּׂ֥



Genesis 29:1

א ָּׂ֥ ש  יו  וַיִּ ָ֑ ב רַגְל  יַעֲק ֹ֖

ֹ֖לֶךְ  דֶם׃  וַי  י־קֶֶֽ ה בְנ  רְצ  אַָּׂ֥

RE: Genesis 21:16 א ָּׂ֥ ש  בְךְ וַתִּ ֶֽ הּ וַת  ֹ֖ ׃אֶת־ק ל  She lifted her voice and wept

As for the idiom itself [to lift], the tendency to interpret it in the sense of “she wept aloud” 
is not in accord with good Heb. usage. Elsewhere, the verb nśʾ is used with bodily organs 
(eyes, passim; feet, 29:1; hands, Hab 3:10) not with the sense of “to lift,” to signify degree 
or volume, but with the shading of “to pick up,” to focus attention on the activity involved 
(cf. Ehrl. at 13:10); Hagar’s weeping was audible but not necessarily loud; the above 
translation reflects [she broke into sobs].

E.A. Speiser, GENESIS (The Anchor Yale Bible; New Haven: Yale University Press, 1974), 
156.

RE: Genesis 29:1 above, resumed his journey
(Also Genesis 29:11 burst into tears)

E.A. Speiser, GENESIS (The Anchor Yale Bible; New Haven: Yale University Press, 1974), 222.



Genesis 29:2-3

רְא   וַיַַּ֞

ֵּ֧ה  נ  ה וְהִּ דֶֶ֗ ר בַש  ֵ֣ בְא 

ם  ה־ש ַּ֞ נ  ים ע  וְהִּ ֵ֣ י־צ אן֙ ר בְצִּ ה עֶדְר  ָׁ֤ יה   שְלֹש  לֶֶ֔

י  ִּ֚ ָ֑ כִּ רִּ עֲד  וּ ה  וא יַשְקֹ֖ ר הַהִֶּ֔ ֵ֣ ן־הַבְא  ים  מִּ

בֶן  אֶָּׂ֥ ר׃  וְה  ֶֽ י הַבְא  ָּׂ֥ ה עַל־פִּ ֹ֖ גְד ל 

ה  מ  ֵ֣ ים  וְנֶאֶסְפוּ־ש  ֶ֗ רִּ עֲד  ל־ה  כ 

וּ  לֲלָׁ֤ ר וְג  י הַבְא ֶ֔ ֵ֣ עַל֙ פִּ בֶן֙ מ  אֶ֙ אֶת־ה 

וּ  שְקֹ֖ אן וְהִּ אֶת־הַצ ָ֑

יבוּ  ֵּ֧ שִּ מְ וְה  ר לִּ ֹ֖ י הַבְא  ָּׂ֥ בֶן עַל־פִּ אֶֶ֛ הּ׃אֶת־ה  ֶֽ ק מ 



Genesis 29:2-3

רְא   וַיַַּ֞

ֵּ֧ה  נ  ה וְהִּ דֶֶ֗ ר בַש  ֵ֣ בְא 

ם  ה־ש ַּ֞ נ  י־צ אן֙ וְהִּ ה עֶדְר  ָׁ֤ ים שְלֹש  ֵ֣ יה   ע  ר בְצִּ לֶֶ֔

י  ִּ֚ וא כִּ ר הַהִֶּ֔ ֵ֣ ן־הַבְא  וּמִּ ָ֑ יַשְקֹ֖ רִּ עֲד  ים  ה 

בֶן  אֶָּׂ֥ ר׃  וְה  ֶֽ י הַבְא  ָּׂ֥ ה עַל־פִּ ֹ֖ גְד ל 

ה נֶאֶסְפוּוְ  מ  ֵ֣ ים  ־ש  ֶ֗ רִּ עֲד  ל־ה  כ 

וּוְ  לֲלָׁ֤ ר ג  י הַבְא ֶ֔ ֵ֣ עַל֙ פִּ בֶן֙ מ  אֶ֙ אֶת־ה 

וּוְ  שְקֹ֖ אן הִּ אֶת־הַצ ָ֑
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What is the over-arching genre?

What do these indicate?
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What is the over-arching genre?

What do these indicate?

RULE: A series of weqatals within a 
Historical Narrative represent the 
mainline of an embedded Procedural 
Discourse that tells how something 
was done repeatedly in the past. 
(Rocine 35.2b.)

RULE: A yiqtol verb form, when used 
in a main clause rather than a 
dependent clause in Procedural 
Discourse, refers to repeated or 
habitual action in the past. Translate 
using the English word would. (Rocine
36.1b.)



Genesis 29:4-6

אמֶר  בוַי ָׁ֤ הֶם֙ יַעֲק ֶ֔ י ל  ם  אַחַֹ֖ ן אַתֶָ֑ יִּ אֵַ֣ מ 

וּ אמְרֶ֔ ן וַי ֵ֣ ֹ֖ ר  ח  חְנוּ׃  מ  ֶֽ אֲנ 

אמֶר  םוַי ֵ֣ הֶֶ֔ ם ל  וֹר הַיְדַעְתֶֹ֖ חָ֑ ן בֶן־נ  ֵ֣ ב  אֶת־ל 

וּ עְנוּוַי אמְרֹ֖ ֶֽ ד  ׃  י 

אמֶר  םוַי ָּׂ֥ הֶֹ֖ וֹם ל  לֵ֣ וֹ  הֲש  לָ֑

וּ וֹם  וַי אמְרֵ֣ לֶ֔ ש 

ה֙  נ  ם־וְהִּ ה עִּ ֹ֖ א  וֹ ב  תֶ֔ ל בִּ ֵ֣ ח  אן׃  ר  הַצ ֶֽ



Genesis 29:7-8

אמֶר   וַי ֶ֗

ן  ָּׂ֥ וֹל  ה  דֶ֔ וֹם ג  עוֹד֙ הַיֵ֣

ת  ֹ֖ קְנֶָ֑ה  ל א־ע  ף הַמִּ ֵ֣ ס  א  ה 

וּ  וּהַשְקָּׂ֥ וּ רְעֶֽ אן וּלְכָּׂ֥ ׃הַצ ֹ֖

וַי אמְרוּּ֮  

א  עֲד  ל ֵ֣ ֵ֣ ל־ה  סְפוּ֙ כ  ֶֽ א  ר י  ד אֲשֶָׁ֤ ים  נוּכַל֒ עֵַ֣ ֶ֔ רִּ

לֲלוּ֙  ֶֽ ר וְג  ָ֑ י הַבְא  ֵ֣ ל פִּ עַֹ֖ בֶן מ  אֶֶ֔ אֶת־ה 

ינוּ  ֹ֖ שְְׁקִּ אן׃וְהִּ הַצ ֶֽ



Genesis 29:9-10

נוּ  ם  עוֹדֶֹ֖ ָ֑ מ  ר עִּ ֵ֣ מְדַב 

ל  ֵ֣ ח  יה  וְר  בִֶּ֔ ר לְא  ם־הַצ אן֙ אֲשֵֶ֣ ה עִּ א  וא׀ ב ֶ֗ ֶֽ ה הִּ ֹ֖ י ר ע  ָּׂ֥ ׃כִּ

ב  ה יַעֲק ֹ֜ א ָ֨ י כַאֲשֶר֩ ר  וַיְהִִּ֡

ל  ח ֶ֗ וֹ  אֶת־ר  מֶ֔ י אִּ ֵ֣ ן֙ אֲחִּ ב  בַת־ל 

אן  וֹ  וְאֶת־צ ָּׂ֥ מָ֑ י אִּ ֵ֣ ן אֲחִּ ֹ֖ ב  ל 

גֵַ֣ש  ב וַיִּ יַעֲק ֶ֗

ָָּׁ֤֤גֶל  ר וַי  י הַבְא ֶ֔ ֵ֣ עַל֙ פִּ בֶן֙ מ  אֶ֙ אֶת־ה 

שְקְ  וֹ׃  וַיַַּ֕ מֶֽ י אִּ ָּׂ֥ ן אֲחִּ ֹ֖ ב  אן ל  אֶת־צ ָּׂ֥



Genesis 29:11-12

ל   ָ֑ ח  ב לְר  ק יַעֲק ֹ֖ שַָּׂ֥ וַיִּ

א  ָּׂ֥ ש  ֶֽבְךְ וַיִּ וֹ וַי  ׃אֶת־ק לֹ֖

ל   ח ֶ֗ ב לְר  ד יַעֲק ֹ֜ וַיַג ָ֨

י  ֵ֣ וּא  כִּ יה ֙ הֶ֔ בִּ֙ י א  ָׁ֤ אֲחִּ

י  ָּׂ֥ וּא וְכִּ ה הָ֑ ֹ֖ בְְׁק  בֶן־רִּ

ץ  ר  ֹ֖ וַת 

ָּׂ֥ד  ׃וַתַג  יה  ֶֽ בִּ לְא 



Genesis 29:13-14

ב בֶ  מַע ׀ יַעֲק ֵ֣ ֵ֣ ן אֶת־ש  ב ֹ֜ עַ ל  שְמ ָ֨ י֩ כִּ וֹ  וַיְהִּ ן־אֲח תֶ֗

ץ  ָָּׁ֤֤ר  אתוֹ֙  וַי  קְר  לִּ

וַיְחַבֶק־לוֹ֙  

וֹ   וַיְנַשֶק־לֶ֔

הוּ  ֹ֖ יא  וֹ  וַיְבִּ יתָ֑ אֶל־ב 

ר  ֵ֣ לֶ וַיְסַפ  ֶֽ א  ים ה  ֹ֖ רִּ ל־הַדְב  ת כ  ָּׂ֥ ן א  ב ֶ֔ ׃הלְל 

ן   ב ֶ֔ אמֶר לוֹ֙ ל  וַי ָׁ֤

ךְ  ה  אֶַ֛ ת  ָ֑ י א  ֹ֖ רִּ י וּבְש  ָּׂ֥ עַצְמִּ

ָּׂ֥שֶב  ים׃וַי  ֶֽ מִּ דֶש י  וֹ ח ָּׂ֥ מֹ֖ עִּ



Genesis 29:15-18

ב   ן֙ לְיַעֲק ֶ֔ ב  אמֶר ל  וַי ָׁ֤

י  ֵ֣ חִּ י־א  ָ֑ם  הֲכִּ נ  י חִּ נִּ ה וַעֲבַדְתַֹ֖ ת  אֶַ֔

ה  יד  ָּׂ֥ ךָהַגִּ רְתֶֶֽ י מַה־מַשְכֻּ ֹ֖ ׃לִּ

ן  ֹ֖ ב  א ֶ֔ וּלְל  ה֙ ל  ם הַגְד ל  ָׁ֤ וֹת ש  נָ֑ י ב  ֵ֣ לשְת  ֶֽ ח  ֹ֖ה ר  ם הַקְטַנ  ָּׂ֥ ׃ה וְש 

ָּׂ֥י  ינ  ה יְפַת־ת ֹ֖ וְע  יְת ֶ֔ ֶֽ ל֙ ה  ח  וֹת וְר  ה רַכָ֑ ֹ֖ א  הל  ת מַרְאֶֶֽ יפַָּׂ֥ ׃אַר וִּ

ל   ָ֑ ח  ב אֶת־ר  ב יַעֲק ֹ֖ וַיֶאֱהַָּׂ֥

אמֶר   וַי ֶ֗

דְךָ֙  עֱב  ֶ תְ אֶֽ ל בִּ ָּׂ֥ ח  ים בְר  נִֶּ֔ בַע ש  ה׃  שֵֶ֣ ֶֽ ךָֹ֖ הַקְטַנ 



Genesis 29:19-21

ן   ב ֶ֗ אמֶר ל  וַי ֵ֣

וֹב  הּ לְ טִּ֚ ֹ֖ י א ת  ָּׂ֥ תִּ תִּ ךְ מִּ הּ ל ֶ֔ ֵ֣ י א ת  ֵ֣ תִּ ר  תִּ ָ֑ יש אַח  ֵ֣ אִּ

ה  ֹ֖ ישְב  ֶֽ דִּ מ  ׃עִּ

ָ֑ים  נִּ בַע ש  ל שֵֶ֣ ֹ֖ ח  ב בְר  ד יַעֲק ֶ֛ וַיַעֲב ֵּ֧

וּ  הְיָׁ֤ ים בְאַהֲב  וַיִּ ֶ֔ דִּ ים אֲח  ֵ֣ מִּ יו֙ כְי  ינ  הּבְע  ֶֽ וֹ א ת  ׃תֹ֖

ן֙  ב  ב אֶל־ל  אמֶר יַעֲק ָׁ֤ וַי ָ֨

ה  ֵ֣ ב  י וְא  ה  ָ֑ מ  וּ י  לְאֹ֖ י מ  ָּׂ֥ י כִּ שְתִֶּ֔ ׃אֶת־אִּ יה  לֶֶֽ ה א  וֹא  בֹ֖



Genesis 29:22-24

וֹם   קֹ֖ י הַמ  ָּׂ֥ ל־אַנְש  ן אֶת־כ  ֶ֛ ב  ף ל  וַיֶאֱס ָּׂ֥

הוַיַָּׂ֥עַש  שְתֶֶֽ ׃מִּ

רֶב  עֶֶ֔ י ב  ֵ֣ וַיְהִּ

קַח֙  וֹ וַיִּ תֶ֔ ה בִּ ֵ֣ א  אֶת־ל 

א  ָּׂ֥ ב  יו  וַי  ָ֑ ל  הּ א  ֹ֖ א ת 

א  ב ֹ֖ יה  וַי  לֶֶֽ ׃א 

וֹ לְ  תָ֑ פְח  ה שִּ ֹ֖ לְפ  הּ אֶת־זִּ ן֙ ל ֶ֔ ב  ן ל  ָׁ֤ ת  ה׃  וַיִּ ֶֽ פְח  וֹ שִּ תֹ֖ ה בִּ ָּׂ֥ א  ל 



Genesis 29:25-27

קֶר  י בַב ֶ֔ ֵ֣ וא וַיְהִּ ֹ֖ ה־הִּ נ  ה  וְהִּ ָ֑ א  ל 

אמֶר  ן וַי ֵ֣ ב ֶ֗ אֶל־ל 

י מַה־ז את֙  ית  לִֶּ֔ ֵ֣ שִּ א ע  דְ הֲל ָׁ֤ בֵַ֣ ל֙ ע  ח  ךְ בְר  מ ֶ֔ י עִּ ה תִּ מ  ֹ֖ מִּ וְל  ירִּ נִּ ֶֽ ׃ית 

ן   ב ֶ֔ אמֶר ל  וַי ֵ֣

ה  שֶָּׂ֥ ע  ֹ֖ ל א־י  יר  ת הַצְעִּ ָּׂ֥ ת  נוּ ל  ָ֑ מְקוֹמ  ן בִּ ֹ֖ הכ  ֶֽ יר  ָּׂ֥י הַבְכִּ פְנ  ׃ה לִּ

א  ֹ֖ את  מַל  עַ ז ָ֑ ֵ֣ שְבֻּ

ה  תְנ ָ֨ ה֙ וְנִּ את בַעֲב ד  לְךָֹ֜ גַם־אֶת־ז ֶ֗

ר  ָּׂ֥ אֲשֵֶ֣ נִּ בַע־ש  וֹד שֶֶֽ י עֹ֖ ֶ֔ דִּ מ  ד עִּ וֹת׃תַעֲב ֵ֣ רֶֽ ים אֲח 



Genesis 29:28-30

ן  וַיַָׁ֤עַש יַעֲק ב֙ כ ֶ֔

א  ֹ֖ את  וַיְמַל  עַ ז ָ֑ ֵ֣ שְבֻּ

וֹ  תֶן־לֶ֛ הוַיִּ ֶֽ ש  וֹ לְאִּ וֹ לָּׂ֥ תֹ֖ ל בִּ ָּׂ֥ ח  ׃אֶת־ר 

ה שִּ  ֹ֖ לְה  וֹ אֶת־בִּ תֶ֔ ל בִּ ֵ֣ ח  ן֙ לְר  ב  ן ל  ָׁ֤ ת  הוַיִּ ֶֽ פְח  הּ לְשִּ ֹ֖ וֹ ל  תָ֑ ׃פְח 

ל   ח ֶ֔ ב א֙ גֵַ֣ם אֶל־ר  וַי 

ב  ה  וַיֶאֱהַָּׂ֥ ָ֑ א  ל  ל מִּ ֹ֖ ח  ם־אֶת־ר  גֶַֽ

ד  וֹת׃וַיַעֲב ֵ֣ רֶֽ ים אֲח  ָּׂ֥ נִּ בַע־ש  וֹד שֶֶֽ וֹ עֹ֖ מֶ֔ עִּ


